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Nouthra-dona dè l'èvi
Albert Schmidt (FR)

Nouthra-Dona dè l'Èvi

Ô Nouthra-Dona dè l'Èvi
Vo ke vouêrdâdè lè vani,
Lè bouébelè, lè j'armalyi,
Ti hou ke van, pê ti lè tin,

Inkotchi le bou pri di tsemin,
Vouêrdâdè-no tré ti
Tantyè ou Paradi

Din vouthra tsapala, no chin ti a
dzèna
Poprèyi,po moujâ topri dè vouthron
kà,
Èpo no rèpoujâ di pênè ke fan mô

Kà di krouyo momin n'in d'à mé tyè

k'nofô

Po pachâ ti lè dzoua fêrmo trantyi-
lamin
Dè vouthrè kou dè man no j'an
fôt'achebin.
Vo fô no chotinyi, no j'an tan dè

mijérè;
Chin vo, rin ne va bin, to ly'è n'a
pout-afére

È kan vindrè le dzoua dou voyâdze
dêri,
Vinyidèpri dè mè hyoure mè j'yè mafi

È mè balyi la man, Nouthra tan
Bouna Dona,
Po mè tsanpâ, chôpié, tot'amon, chin
rètoua

Prière à Notre-Dame de l'Èvi

Ô Notre-Dame de l'Èvi
Vous qui protégez les montagnes,
Les petits garçons, les armaillis,
Tous ceux qui vont, par tous les

temps,
Préparez le bois près des chemins,
Protégez-nous vraiment tous

Jusqu'au Paradis

Dans votre chapelle, nous sommes
tous à genoux
Pour prier, pour méditer tout près de

votre cœur,
Et pour nous reposer des peines qui
font mal
Car des mauvais moments il y en a

plus qu'il nous en faut

Pour passer tous les jours très

tranquillement

De vos coups de main nous en avons
besoin aussi.
Vous devez nous soutenir, nous avons
tellement de misères;
Sans vous, rien ne va bien, tout est

une vilaine affaire

Et lorsque viendra le jour du dernier

voyage,
Venez près de moi fermer mes yeux
fatigués
Et me donner la main, Notre tant
Bonne Dame,
Pour me pousser, s'il vous plaît, tout
en haut, sans retour
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